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BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

Tajniitvo / Sekretarijat

EOCHA N XEPAETOBN,
nPEFCJEIHnTXTBO

Cexpemapujam

Bpoj : 05- 1 4- I -3664-21 13

Capajeno, 23. aeqeu6ap 2013. roArane

IIAPJTAMEHTAPHA CKYTIru TI4HA
EOCHE I,I XEPTIEI OBI4HE

- IIPEACTABHI,TqKII NOM
- AOM HAPOAA

[peqrvrer. Car.uacHocr 3a paruQurcaqujy cropa3yMa, Tpar(u ce

y cKnaAy aa rrJraHoM 16. 3axona o rrocryrrKy 3aKJbyr{HBarba v
pl3BplxaBarba vrefyHapoAHr{x yroBopa ("C1. uracHr.rK Er4X", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa v AaBarba carJracHocrv 3a parnQuraqzjy:

Cnoparyu uruely Caejera MrrHrrcrapa EocHe n XepueroBrrne u B.naAe
Peny6.rrurce C"rroneHuje o parrvrjenu v o6ocrpanoj 3arrrrurrr rajHux
noAaraKa. Cnoparyrvr je rrorrrrrcao r. Mare Mu.teruh, nouohHnrc
MltHrrcrpa 6er6jeaHocrrr BuX, 07. orcro6pa 2013. roAr.rHe y Capajeey.

Byayhz Aa je MzHucrapcrno 6es6je4uocrv BzX HaAJrex{Ho 3a
nponoferre locrynKa 3a 3aKJbyqr4Barbe oBor cnopzryMa, MoJrptMo Bac Aa Ha
cacraHKe BaIrrHX xonrzcuja, oAHocHo cje4ruaqe ,{oua, [opeA npeAcraBHr.rKa
flpeacjeaHr4rurBa EuX, Kao npeAflaraqa, no3oBere u [peAcraBHr4Ka
MvnucrapcrBa rojn sacrylHr4ur,rMa, oAHocHo AeneraTr4Ma Mox{e aurur cBe
rorpe6He uu$oprr,raqvje o cropul3yMy.

C norurosarbeM,
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BOSNA I I{ERCEGOVINA
Ministarstvo va nj skih po slova

MFA-BA-MPP
Broj : 0 8/ 1 -3 I -05 -5 -3645 6l 13

Saraj evo, 1 6.12.2013 . godine

PREDSJBDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE,

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je na 72.
godine, utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji
dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da

izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i
obostranoj za5titi tajnih podataka.

EOCHA 14. XEPIIE|OBI,IHA
MunucrapcTBo r.rHocTpalurx [ocJroBn 
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SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog odluke o ratifrkaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o razmjeni i obostranoj
zaStiti tajnih podataka, dostavlja se;

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazttma izmedu Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o razmjeni i obostranoj
za5titi tajnih podataka, potpisan u Sarajevu, 07. oktobra 2013. godine na bosanskom,
hrvatskom, srpskom, slovenskom i engleskom jeziku.
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sjednici, odrZanoj 28. novembra 2013.
predmetnog Sporazuma, diji zakljudak

donese odluku o ratifikaciji Sporazuma
Vlade Republike Slovenije o razmjeni i

S poStovanjem,

Prilog: Kao u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca.na 2, Capajcuo, 'fc"rr: (+387 33) 281-100, OaRc: (+387 33) 472-188

NISTAR



SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I
VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE

o
RAZMJENI I OBOSTRANOJ ZASTITI

TAJNIH PODATAKA



Vrje6e ministara Bosne i Hercegovine

i

Vlada Republike Slovenij e

u daljnjern tekstu ,,Stranke",

u Zelji da osiguraju zaStitu tajnih podataka koje su razmijenile Stranke ili

pravne i fizidke osobe unutar svojih r-radleZnosti

usuglasile su se o slijedeiern:

ilanak 1.

(cilj)
Sukladno sa zakonima i odredbama dviju drLava, te u cilju po5tivanja drZavnih interesa i
sigurnosti, obje Stranke poduzimaju sve odgovarajuie mjere kojim osiguravaju za5titu tajnih
podataka koji se prenose, odnosno generiraju, u skladu sa ovim Sporazumom.

ilanak 2.

(Definicije)

U svrhu ovog sporazvma navedeni pojmovi imaju slijede6e znadenje:

Tajni podatak: Svaka informacija koja se bez obzira na svoj oblik, prenosi odnosno generira
izmedu Stranaka, a prema drZavnim zakonima i odredbama bilo koje od Stranaka u interesu
drLavne sigurnosti se Stiti od neovla5tenog otkrivanja ili nekog drugog kompromitiranja te je
kao takva odredena i odgovaraju6e obiljeZena odjedne Stranke.

Strana po5iliatelj: Ona Stranka, ukljudujudi svako javnu ili fizidku osobu unutar svoje
nadleZnosti, koja prenosi tajni podatak Strancr prirnateiju.

Strana primatelj: Ona Stranka, ukljudujuci svaku javnu ili fizidku osobu unutar svoje
nadleZnosti, koja prima tajni podatak od Stranke poSiljatelja.

Potrebito znati: Nadelo kojim se nekoj osobi moZe clodijeliti pristup samo onim tajnim
podatcima koji su vezani zanjegovelnjezine sluZbene obveze ili zadatke.

Sigurnosna dozvola: Odluka donesena nakon postupka provjere, u skladu sa drZavnirn
zakonima i propisima, na osnovu koje je osoba ovla5tena da moZe pristupiti i raditi sa tajnim
podatcima do nivoa odredenog u dozvoli.

Sigurnosna dozvola za pravne osobe: Odluka donesena nakon postupka provjere kojom se

potvrduje da ugovarad kojeg je pravna osoba ispunjava uvjete da rukuje tajnirn podatcima, u
skladu s drZavnim zakonima i propisima jedne od Stranaka.

Ugovaratelj : Fizidka ili pravna osoba koja ima sposobnost da zakljudi ugovor.



Klasificirani ugovor: Ugovor ili podugovor, ukljudurjuci i pred-ugovome pregovore, koji
- sadrZava tajne podatke ili ukljuduje pristup istima.

Treda strana: Bilo koja drLava, ukljudujudi svaku pravnu ili fizidku osobu unutar svoje
nadleZnosti, ili medunarodna organrzacija koja nije Stranka u ovom Sporazumu.

Clanak 3.
(NadleZn a sigurnosna ti.i ela)

(1) DrZavno sigurnosno tijelo koje je odredeno od Stranaka kao odgovorni za opie
provodenje i relevantnu kontrolu svih aspekata ovog Sporazuma su:

U Bosni i Hercegovini

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine

Drlavni sigurnosni organ Bosne i Hercegovrnc

Sektor za zaltitu tajnih podataka - DrZavno sigumosno tijelo

U Republici Sloveniji:

Ured Vlade Republike Slovenije zavarovanje tajnih podatkov

(Ured Vlade zazaStrtu tajnih podataka)

2) DrZavno sigurnosno tijelo 6e se medusobno informirati i o drugim nadleZnim sigurnosnim
tijelima koji su odgovorni za provedbu ovog Sporazuma.

(3) Stranke ie se medusobno informirati putem diplomatskih kanala o svim naknadnim
izmj enama DrZavnih sigurnosnih tij ela.

ilanak 4.
(Sigurnosna klasifikacij a)

(1) Tajni podatci koji se Salju prema ovorn sporazumu obiljeZavaju se odgovarajucom
oznakom nivoa sigurnosne klasifikacije u skladu sa drZavnirn zakonima i odredbama
Stranaka.

(2) Shjedeie oznake sigurnosnih klasifikacija su ekvivalenti:

Bosna i Hercegovina Rcpublika Slovcnija Prijevod na cnglcski jczik

VRLO TAJNO STROGO TAJNO TOP SECITE'f

TAJNO TAJNO SECRET

POVJERLJIVO ZAUPNO CONFIDENTIAL

INTERNO INTERNO RESTRICTED



Clanak 5.
(Pristup tajnim podatcima)

(i) Pristup tajnim podatcima dozvoljava se samo osobama po nadelu ,,potrebito znal1", koje su
dobile instrukcije o rukovanju i zaStiti tajnih podataka, a koje su za isto ovla5tene u skladu
sa drZavnim zakonima i odredbama.

(2) Obje Stranke uzajamno priznaju sigurnosne dozvole i sigurnosne dozvole za pravne
osobe. S tim u vezi primjenjuje se dlanak 4. stavka (2).

ilanak 6.

(Zaitita taj nih podataka)

(1) Tajnim podatcima u vezi ovog Sporazuma Stranke dodjeljuju isti stupanj za5tite koju
pruZaju svojim tajnim podatcima sa jednakorn klasifikacijom tajnosti.

(2) NadleZno sigurnosno tijelo Stranke po5iljatelja:

a) osigurava da su tajni podatci oznadeni sa odgovarajuiom sigurnosnom klasifikacijom u
skladu sa zakonima i propisima svoje drZave, te

b) informira Stranku prirnatelja o svim uvjetirna slanja odnosno ogranidenjima uporabe
tajnih podataka, kao i svim naknadnim izmjenarna sigurnosne klasifikacije.

(3) NadleZno sigurnosno tijelo Stranke primatelja:

a) osigurava da su tajni podatci oznadeni odgovarajuiom sigurnosnorn klasifikacijom u
skladu sa dlankom 4. stavka (2),te

b) osigurava da nivo sigurnosne klasifikacije ne bude izmijenjen bez pismenog odobrenja
Stranke poSiljatelja.

(4) Svaka Stranka osigurava primjenu odgovaraju6ih mjera zaltite tajnih podataka koji se

obraduju, pohranjuju ili prenose u komunikacionim i informacionim sustavima, Takve
mjere ie osigurati povjerljivost, integritet, dostupnost, i prema potrebi neosporavanje i
autentidnost tajnih podataka, kao i odgovarajuii nivo odgovornosti i sljedivosti radnji
poduzetuh u vezi za5tite tajnih podataka.

ilanak 7.
(Ograniiavanjc uporabe tajnih podataka)

(1) Stranka primatelj koristi tajne podatke samo u svrhu za koju su joj poslani i uz ogranidenja
koja je navela Stranka po5iljatelj.

(2) Strana primatelj nede slati tajne podatke tre6oj strani bez pismene suglasnosti Stranke
poSiljatelja.



ilanak 8.

(Prenos tajnih podataka)

(1) Tajni podatci se prenose izmedu Stranaka kroz diplomatske ili druge sigurne kanale koje
obostrano odobre DrLavno sigurnosno tijelo, a koji su u skladu sa drZavnin-r zakonima i
propisima.

(2) Podatci sa klasifikacijom INTERNO mogu se slati i putem po5te odnosno neke druge
sluZbe za isporuku, u skladu sa drZavnim zakonima i propisima.

ilanak 9.
(UmnoZavanje, prijevod i uniStavanje tajnih podataka)

(1) Svaki umnoZeni materijal i prateii prijevod nose odgovarajuiu oznaku tajnosti i Stite se
jednako kao i original tajnog podatka. Broj prijevoda i preslika ogranidava se na minimum
koji je potrebitan za sluZbene svrhe.

(2) Svi prijevodi nose oznaku tajnosti originala uz odgovarajuiu oznaku, na jeziku na koji se

prevodi, da rnaterijal sadrZava tajne podatke Stranke poSiljatelja.

(3) Tajni podatci sa oznakom VRLO TAJNO, bilo da je u pitanju original ili prijevod,
umnoZavaju se samo uz pismenu suglasnost Stranke poSiljatelja.

(4) Tajni podatci sa oznakom VRLO TAJNO se ne uni5tavaju. Vra6aju se Stranci po5iljatelju
nakon Sto se Stranke usaglase da vi5e nisu potrebiti.

(5) Podatke klasificirane sa TAJNO ili niZe uniStava Stranka primatelj, u skladu sa zakonima
i odredbama svoje drLave, nakon Sto joj viSe nisu potrebiti.

(6) U kriznim situacijama u kojima je nemoguie za5tititi ili vratiti tajne podatke koji su

preneseni ili generirani prema ovom sporazumu, uniStit ce se odmah. Stranka prirnatelj 6e

o tome Sto prije informirati DrZavno sigurnosno tijelo Stranke po5iljatelja.

ilanak 10.

(Klasificirani ugovori)

(1) Prije nego Sto se ugovaradima, podugovaradima iti buduiim ugovaradima dostave
povjerljivi podatci vezani za neki klasificirani ugovor, DrZavno sigurnosno tijelo Stranke
primatelja ie:

a) osigurati da takav ugovarad, podugovarad ili buduii ugovarad te njihovi objekti imaju
kap acitete da pruLe adekvatnu zaSti tu podataka;

b) izdati pravnoj osobi odgovarajuiu industrijsku sigurnosnu dozvolu;

c) izdati sigurnosne dozvole odgovaraju6eg stupnja osobama koje obavljaju poslove za

koje je potreban pristup povjerljivim podatcima;

(2) Stranka Primatelj ie osigurati da su sve osobe, koje imaju pristup povjerljivim podatcima,
informirane o svojim obvezama i odgovornostima za zaltitu podataka u skladu s

odgovarajucim zakonima i propisima.
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(3) DrZavno sigurnosno tijelo Stranke poSiljatelja moZe zalraiziti da se sigumosna inspekcija
provodi u objektu pravne osobe kako bi se osiguralo trajno udovoljavanje sigurnosnirn
standardima u skladu s drZavnim zakonima i propisima.

(4) Klasificirani ugovor mora sadrZavati odredbe o sigumosnirr zahtjevtma, te klasifikaciju
svakog aspekta ili dio vrlo klasificiranih ugovora. Preslika ovakvog dokumenta dostavlja
se drZavnim sigurnosnim tijelima Stranaka.

ilanak 11.
(Posjete)

(1) Posjete koje iziskuju pristup tajnim podatcima prethodno se odobravaju od strane
DrZavnog sigurnosnog tijela Stranke u kojoj se obavlja posjeta.

(2) Zahtjev za odobrenje posjete dostavlja se nadleZnom sigurnosnom tijelu najmanje 20 dana
prije planiranog dana posjete. Zahtjev za posjctu sadrLava slijedede podatke koji ie se

koristiti samo u svrhu posjete:

a) ime i prezime posjetitelja, datum i mjesto rodenja, drZavljanstvo i broj osobne
iskaznice/putovnice;

b) pozicija posjetitelja, uz naznaku poslodavca kojeg taj posjetitelj predstavlja;

c) specifikacija projekta u kojem posjetitelj sudjeluje;

d) rok vaZenja i stupanj sigumosne dozvole posjetitelja, ako jc potrebito;

e) naziv, adresu, broj telefona/faksa, e-rnail i kontakt osoba u pravr-roj osobi koju ie
posjetiti;

f) svrha posjete, ukljudujuii i najvi5i stupanj tajnosti tajnih podataka koji ie biti ukljudeni;

g) datum i trajanje predmetne posjete. U sludaju ponovljenih posjeta navodi sc i ukupno
vremensko razdoblje koje pokrivaju posjete;

h) datum i potpis nadleZnog sigurnosnog tijela koji ga Salje.

(3) U Zumim sludajevima, drLavno sigurnosno tijeio moLe dogovoriti o kraiem periodu za

podno5enje zahtjeva za posjetu.

(4) DrZavno sigurnosno tijelo moZe se usaglasiti oko popisa osoba ovla5tenih za ponovljene
posjete. Ovaj popis bit ie prvobitno vaLec tokom 12 mjeseci, ali se mogu produZiti na

dodatni period do 12 mjeseci. Zahtjev za por-rovljene posjete dostavlja se u skladu sa

stavkom (2) ovog dlanka. Jednom kad se odobri predmetni spisak, posjete se mogu
direktno organizirati izmedu ukljudenih pravnih osoba.

(5) Svaka Stranka garantira zaStitu osobnih podataka o posjetiteljirna, a u skladu sa zakonima
i odredbama svoje drlave.

(6) Svaki tajni podatak koji dobije posjetitelj smatra se tajnim podatkorn u skladu s ovim
sporazumom,



Clanak 12.
(Sigurnosna suradnja)

(1) Kako bi postigli i odrZali uporedive standarde sigurnosti, DrZavno sigurnosno tijelo, po
zahtjevu, medusobno razmjenjuju informacije o svojim sigurnosnim strandardima,
procedurama i praksama zaStite tajnih podataka. S tim ciljem, DrZavno sigumosr-ro tijelo
mogu obavljati medusobne posjete.

(2) NadleZno sigurnosno tijelo se uzajamno informiraju o izuzetnim sigumosnim rizicima,
koji mogu ugroziti poslane tajne podatke.

(3) Po zahtjevu, DrZavno sigumosno tijelo, u skladu sa svojim drZavr-rirn zakonima i
propisima, pruZaju jedni drugima pomoi u postupku za izdavanje sigumosnih dozvola.

(4) DrZavno sigumosno tijelo se odmah uzajamno informira o svakoj izmjeni u zajednidki
priznatim sigurnosnim dozvolama za ltzt(ke i pravne osobe.

ilanak 13.
(Povrcda sigurnosti)

(1) U sludaju povrede sigurnosti koja rezultira neovlaStenim otkrivanjern, nezakonitim
prisvajanjem ili gubitkom tajnih podataka odnosno sumnjom na postojanje takve povrede,

drZavno sigurnosno tijelo Stranke primatelja o istome odmah pismeno informira nadleZno
drLavno si gurnosno tij elo S tranke po 5i lj atelj a.

(2) NadleZno tijelo poduzima sve odgovarajuie raspoloZive mjere koje su u skladu sa

drLavnim zakonima i propisima kako bi ogranidio posljedice povrede iz stavke (1) ovog
dlanka i sprijedio daljnje povrede. Po zahtjevu, druga Stranka pruLa odgovarajuiu
podrSku, a istoj se dostavlja informacija o ishodu postupka i mjera koje su poduzete u vezi
sa predmetnom povredom.

(3) Kada se povreda sigurnosti dogodi kod trece strane, drZavno sigurnosno tijelo Stranke
po5iljatelja bez odgadanja poduzima korake naznadene u stavci (2) ovog dlanka.

Clanak 14.
(TroSkovi)

Svaka strana snosi svoje troSkove nastale tijekom primjene ovog sporazunra.

ilanak 15.
(RjeSavanjc sporova)

Bilo koji spor vezan za tumadenje ili primjenu ovog sporazuma rije5ava se kroz konsultacije i
pregovore Stranaka, a isti se neie upuiivati na bilo kakve medunarodne tribunale niti siati
treioj strani na rje5avanje.



Clanak 16.
(ZavrSne odrcdbc)

(1) Ovaj sporazum stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca nakon zaprimanja posljednje
pismene obavijesti kojom se Stranke medusobno infonr"riraju putem diplomatskih kanala
da su ispunile unutarnje zakonske procedure potrebite za stupanje na snagu.

(2) Ovaj sporazum se mole mijenjati uz obostranu pismenu suglasnost Stranaka. Izmjene
stupaju na snagu u skladu sa stavkom (1) ovog dlanka.

(3) Ovaj sporazum se zakljuduje na neogranideno vremensko razdoblje. Svaka strana moZe
raskinuti ovaj sporazum pismenorn obavjesti koju 5a1je drugoj Stranci putem diplomatskih
kanala. U tom sludaju, raskidanje stupa na snagu 6 mjeseci od dana kada je druga Stranka
zaprimila predmetnu obavijest o odricanju od Sporazuma.

(4) U sludaju raskidanja ovog sporazvma, svi tajni podatci koji su preneseni prema ovorn
sporazumu i dalje ie se Stititi u skladu sa ovdje navedenim odredbama te, po zahtjevu,
vratiti Stranci poSilj atelju.

(5) Radi primjene ovog Sporaznma mogu se zakljuditi izvr5ni aranLmani.

U potvrdu svega dole navedeni, kao propisno ovla5tene osobe, potpisali su ovaj sporazum.

Sadinjen u Sarajevu, dana 07.10.2013., u dva originala, po jedan na jezicima u sluZbenoj uprabi
u Bosni i Hercegovini (bosanskom, hrvatskom i srpskom), na slovenskorn i engleskom jeziku,
gdje je svaki od tekstova podjednako autentidan. U sludaju razhka u interpretaciji, prevladava
tekst na engleskom jeziku.

U ime Vijeda ministara

Bosne i Hercegovine

Mate Mileti6

U ime Vlade

Rcpublikc Slovenijc

Boris Mohar


